
Accord bilatéral au titre du paragraphe 5.4.1.4.1 du RID, relatif à l'utilisation du néerlandais 
pour la rédaction des mentions à porter dans le document de transport 

 
 

(1) En vertu du paragraphe 5.4.1.4.1 du RID, les indications dans le document de transport 
peuvent être rédigées uniquement en néerlandais. 

 
(2) Le présent accord prend effet à la date de la seconde signature et s’applique, jusqu’à sa 

révocation par l’un des deux Etats, aux transports effectués entre la Belgique et les Pays-Bas. 
 
 
 

Bilaterale overeenkomst volgens paragraaf 5.4.1.4.1 van het RID betreffende het gebruik van 
het Nederlands in de te vermelden aanduidingen in het vervoersdocument 

 
 
(1) Op grond van paragraaf 5.4.1.4.1 van het RID mogen de in het vervoersdocument te 

vermelden aanduidingen ook enkel in het Nederlands worden opgesteld. 
 
(2) Deze overeenkomst wordt van kracht vanaf de datum van de tweede ondertekening en is 

geldig tot een van beide Staten deze vervoersovereenkomst tussen België en Nederland 
intrekt. 

 
 

Brussel, 3 maart 2010 
Bruxelles, le 3 mars 2010 

Den Haag, 28 april 2010 
La Haye, 28 avril 2010 
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